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"Buying Cinema Tickets"

Swahili transcript:
"Katika utandu huu tunaona masahib wakinunua tikiti katika sinema. Muuzaji (wa tikiti) hasikiki katika maongezi haya. Tikiti hufungisha kiti katika sinema kwa mnunuzi.
Chomba: [tikiti] pesa ngapi?
Chomba: 160?
Chomba: Nipe moja, ‘M’ ikiwezekana.
Chomba: Ati?
Chomba: 10? Wacha niangalie.
Chomba: Ahh sina.
Chomba: Ahsante.
Tanya: Nataka mbili. 
Tanya: Nipatie ‘M’.
Tanya: Ehh nataka ‘M 16’ na,…ohh. Amechoose(amechagua) gani?
Tanya: Amechukua hii? 
Tanya: Haya nipatie hiyo inayofuata. Mbili.
Tanya: A, aa. Sina. ? Ngojea ngojea nitafute.
Caro: Habari?
Caro: Huyo amenunua tikiti…
Caro: Nataka ‘M’.
Caro: Mbili.
Caro: Hizo zinazofuata.
Caro: Na unipe [chengi].
Caro: Tano.
Caro: Mbili.
Caro: Ahsante."


English translation:
"In this film, we see friends buying tickets at the Cinema. The seller (of the tickets) cannot be heard in these conversations. Tickets assign a particular seat in the cinema to the buyer.
Chomba: How much are the tickets?
Chomba: 160?
Chomba: Let me have one, ‘M’ if possible.
Chomba: What?
Chomba: 10? Let me look.
Chomba: Well, I don’t have one.
First customer: Thanks.
Tanya: I would like two.
Tanya: Let me have ‘M’.
Tanya: Hmm, I would like ‘M 16’ and …oh, which one did he choose?
Tanya: He took this one?
Tanya: Okay, let me have the next one. Two.
Tanya: Umm, I don’t have 20 shillings. Wait while I look.
Caro: Hello.
Caro: She bought the ticket….
Caro: I would like ‘M’.
Caro: Two.
Caro: The next ones.
Caro: Don’t forget to give me my change.
Caro: Five.
Caro: Two.
Caro: Thanks."
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